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LITERARY DEVICES –Read and annotate “Ithaka” for as many of the literary devices below: 

Some of the things you may want to mark as you notice them are:  

• Use an S for Symbols: A symbol is a literal thing that also stands for something else, like a flag, or a cross, or fire. Symbols help to discover new layers of meaning. 

• Use an I for Imagery: Imagery includes words that appeal to one or more of the five senses. Close attention to imagery is important in understanding an author’s message and attitude toward a subject. 

• Use an F for Figurative Language: Figurative language includes things like similes, metaphors, and personification. Figurative language often reveals deeper layers of meaning. 

• Use a T for Tone: Tone is the overall mood of a piece of literature. Tone can carry as much meaning to the story as the plot does. 

• Use a Th – Theme: In literature, a theme is a broad idea in a story, or a message or lesson conveyed by a work. This message is usually about life, society or human nature. Themes explore timeless and universal ideas. Most themes are implied rather than explicitly stated. 

• Plot elements (setting, mood, conflict, etc.) 

• Diction (effective or unusual word choice
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(simile, metaphor, symbol, personification, etc.)
	As you set out for Ithaka
hope the voyage is a long one,
full of adventure, full of discovery.
Laistrygonians and Cyclops,
angry Poseidon—don’t be afraid of them:
you’ll never find things like that on your way
as long as you keep your thoughts raised high,
as long as a rare excitement
stirs your spirit and your body.
Laistrygonians and Cyclops,
wild Poseidon—you won’t encounter them
unless you bring them along inside your soul,
unless your soul sets them up in front of you.
 
Hope the voyage is a long one.
May there be many a summer morning when,
with what pleasure, what joy,
you come into harbors seen for the first time;
may you stop at Phoenician trading stations
to buy fine things,
mother of pearl and coral, amber and ebony,
sensual perfume of every kind—
as many sensual perfumes as you can;
and may you visit many Egyptian cities
to gather stores of knowledge from their scholars.
 
Keep Ithaka always in your mind.
Arriving there is what you are destined for.
But do not hurry the journey at all.
Better if it lasts for years,
so you are old by the time you reach the island,
wealthy with all you have gained on the way,
not expecting Ithaka to make you rich.
 
Ithaka gave you the marvelous journey.
Without her you would not have set out.
She has nothing left to give you now.
 

And if you find her poor, Ithaka won’t have fooled you.
Wise as you will have become, so full of experience,
you will have understood by then what these Ithakas mean. 

	

	

	

	


